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ה 1 ׀וְעַתָּ֤
–နငှ့်ယခုသ့ုိသော်
H6258

ׂחֲק֣וּ שָֽ
သူတုိ့ရယ်
H7832

֮ עָלַי
ငါ–့အပေါ ်

ים צְעִירִ֥
ငယ်ရွယ်သူများ
H6810

נִּי מִמֶּ֗
ငါ–့ထက်–မှ

ים מִ֥ לְיָ֫
–ထုိနေ့ရက်များ–သ့ုိ
H3117

אֲשֶׁר־
–ထုိသူတုိ့

סְתִּי מָאַ֥
ငါထီမြင်ခ့ဲ

אֲבוֹתָ֑ם
သူတုိ့–ရ့ဲဖခင်များ
H0001

ית שִׁ֗ לָ֝
–ထုိထား–သ့ုိ
H7896

עִם־
–နငှ့်

י כַּלְבֵ֥
–ထုိခွေးများ
H3611

י׃ צאֹנִֽ
ငါ–့ရ့ဲသုိး
H6629

ယခုမူကား၊ ငါထ့က်အသက်ငယ်သောသူတုိ့ သည် ငါကုိ့ က့ဲရ့ဲတတ်ကြ၏။ သူတုိ့အဘများကုိ ငါသည် ရ့ံွရှာ၍၊ ငါသုိ့းစုကုိစောင့်သော 

ခွေးတုိ့တွင်မျှနေရာမပေး။

גַּם־2
လည်း
H1571

חַ כֹּ֣
တနခုိ်း

יְדֵ֭יהֶם
သူတုိ့–ရ့ဲလက်များ
H3027

לָמָּ֣ה
အဘယ်အတွက်
H4100

י לִּ֑
ငါ–့သ့ုိ

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
သူတုိ့–အပေါ ်

אָבַ֣ד
ပျက်
H0006

לַח׃ כָּֽ
အအို
H3624

သူတုိ့သည် အစွမ်းသတ္တိကုနပ်ြီးမှ၊ ငါအ့မုှကုိ အဘယ်သ့ုိ ဆောင်ရွက်နိင်ုသနည်း။

סֶר3 בְּחֶ֥
–ထုိလိအုပ်–၌
H2639

ן וּבְכָפָ֗
–နငှ့်ငတ်မွတ်–၌
H3720

לְמ֥וּד גַּ֫
တစ်ကုိယ်သော
H1565

ים עֹרְקִ֥ הַֽ
–ထုိကျတ်ိသောသူများ
H6207

צִיָּ֑ה
အခြောက်သွေ့
H6723

מֶשׁ אֶ֝֗
မနေ့ည
H0570

שׁוֹאָ֥ה
ပျက်စီးရာ

ה׃ וּמְשֹׁאָֽ
–နငှ့်သုနည့ံ်ရာ
H4875

ဆင်းရဲငတ်မွတ်သောကြောင့်၊ သူတပါးများနငှ့် မပေါင်းဘော်။ နက်နသဲောတောအရပ်နငှ့် လဆိူတ်ညံရာ အရပ်သ့ုိ ပြေးကြ၏။

הַקֹּטְפִ֣ים4
–ထုိခူးသောသူများ
H6998

מַלּ֣וּחַ
ဆားပင်
H4408

עֲלֵי־
–ထုိ–အပေါ ်

יחַ שִׂ֑
ချုပုံတ်
H7880

רֶשׁ וְשֹׁ֖
–နငှ့်အမြစ်
H8328

ים רְתָמִ֣
မှနခ်င်းပင်များ
H7574

ם׃ לַחְמָֽ
သူတုိ့–ရ့ဲမုန ့်
H3899

စားစရာဘ့ုိ ချုဖုံတ်နားမှာ မလွှမြက်ကုိရိတ်၍၊ ရသမ်မြစ်ကုိလည်း တူးကြ၏။

מִן־5
–ထုိ–မှ

גֵּ֥ו
အလယ်

יְגֹרָ֑שׁוּ
သူတုိ့နင်ှထုတ်ခြင်းခံရ
H1644

יעוּ יָרִ֥
သူတုိ့အော်ဟစ်
H7321

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
သူတုိ့–အပေါ ်

ב׃ כַּגַּנָּֽ
သူခုိး–က့ဲသ့ုိ
H1590

လနူေရာမှနင်ှထုတ်ခြင်းကုိ ခံရ၍၊ သူခုိးကုိလိက်ု သက့ဲသ့ုိ သူတပါးတုိ့သည်လိက်ု၍ အော်ဟစ်ကြ၏။

בַּעֲר֣וּץ6
–ထုိချောင်းဝှမ်း–၌
H6178

נְחָלִ֣ים
ချောင်းများ

ן לִשְׁכֹּ֑
–ထုိနေ–သ့ုိ
H7931

י חֹרֵ֖
ဂ္ူဖာများ
H2356

עָפָר֣
ဖုန ့်
H6083

ים׃ וְכֵפִֽ
–နငှ့်ကျောက်များ
H3710

ကြောက်မက်ဘွယ်သော တောင်ကြား၊ မြေတွင်း၊ ကျောက်ခေါင်း၌ နေကြ၏။

בֵּין־7
–ထုိကြား
H0996

ים שִׂיחִ֥
ချုပုံတ်များ
H7880

יִנְהָק֑וּ
သူတုိ့မြည်မည်
H5101

חַת תַּ֖
–ထုိအောက်
H8478

חָר֣וּל
အပင်ဆလေ
H2738

חוּ׃ יְסֻפָּֽ
သူတုိ့စုရံုး
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ချုဖုံတ်အောက်မှာ မြည်တမ်းလျက်၊ ဆူးပင် အောက်မှာ စုဝေးလျက် နေကြ၏။

נֵי־8 בְּֽ
သားများ

נָבָ֭ל
မုိက်
H5036

גַּם־
လည်း
H1571

בְּנֵי֣
သားများ

בְלִי־
မရိှ
H1097

ם שֵׁ֑
နာမည်
H8034

נִכְּ֝א֗וּ
သူတုိ့ရုိက်
H5217

מִן־
–ထုိ–မှ

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

လမုိူက်သား၊ လယုူတ်သားဖြစ်၍၊ အရပ်ရပ် နင်ှထုတ်ခြင်းကုိ ခံရကြ၏။

וְעַ֭תָּה9
–နငှ့်ယခု
H6258

נְגִינָתָ֣ם
သူတုိ့–ရ့ဲသီချင်း
H5058

הָיִי֑תִי
ငါဖြစ်၏
H1961

י וָאֱהִ֖
–နငှ့်ငါဖြစ်
H1961

לָהֶם֣
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

ה׃ לְמִלָּֽ
–ထုိစကား–သ့ုိ
H4405

ယခုမူကား၊ ငါသည်သူတုိ့သီချင်းဆုိရာ၊ က့ဲရ့ဲပံု ခုိင်းရာ ဖြစ်ပါသည်တကား။

֭עֲבוּנִי10 תִּֽ
ငါ–့ကုိရ့ံွရှာ
H8581

רָ֣חֲקוּ
သူတုိ့ဝေးကွာ
H7368

מֶנִּ֑י
ငါ–့မှ

י וּמִ֝פָּנַ֗
–နငှ့်ငါ–့ရ့ဲမျက်နာှရှေ့–မှ
H6440

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

שְׂכוּ חָ֥
သူတုိ့ချား
H2820

ק׃ רֹֽ
တံဖွေ
H7536

ငါကုိ့ ရံွရှာ၍ ဝေးစွာရှောင်တတ်ကြ၏။ ငါ ့မျက်နာှကုိ တံတွေးနငှ့် မထွေးဘဲ မနေကြ။

י־11 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

]יתרו[
[–သ့ူ–ရ့ဲကြိုး]

י( )יִתְרִ֣
(ငါ–့ရ့ဲကြိုး)

פִתַּ֭ח
သူဖွင့်

נִי וַיְעַנֵּ֑
–နငှ့်ငါ–့ကုိညှဉ်းစက်

סֶן וְרֶ֝֗
–နငှ့်ချုပ်ရှင်း
H7448

מִפָּנַי֥
ငါ–့ရ့ဲမျက်နာှရှေ့–မှ
H6440

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
သူတုိ့လွှတ်
H7971

ဘုရားသခင်သည် ငါကုိ့လေးနငှ့်ပစ်၍ ညှဉ်းဆဲ တော်မူသောကြောင့်၊ သူတုိ့သည် ငါရှ့ေ့မှာ ဇက်ကြိုးကုိ လွှတ်တတ်ကြ၏။

עַל־12
–ထုိ–အပေါ ်

֮ יָמִין
ညာဘက်
H3225

פִּרְחַח֪
လပူြိုင်
H6526

ק֥וּמוּ יָ֫
သူတုိ့ထ

רַגְלַ֥י
ငါ–့ရ့ဲခြေများ
H7272

חוּ שִׁלֵּ֑
သူတုိ့လွှတ်၏
H7971

לּוּ וַיָּסֹ֥
–နငှ့်သူတုိ့ဖောက်
H5549

י לַ֗ עָ֝
ငါ–့အပေါ ်

אָרְח֥וֹת
လမ်းများ
H0734

ם׃ אֵידָֽ
သူတုိ့–ရ့ဲဖျက်စီးရာ
H0343

သူငယ်တုိ့သည်ငါလ့က်ျာဘက်၌ထ၍၊ ငါခ့ြေကုိ တွနး်ကြ၏။ ငါကုိ့ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ လမ်းဖ့ုိကြ၏။

נָתְס֗ו13ּ
သူတုိ့ဖျက်၏
H5420

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
ငါ–့ရ့ဲလမ်းခဲွများ

י לְהַוָּתִ֥
ငါ–့ရ့ဲဖျက်စီးရာ–သ့ုိ
H1942

יֹעִי֑לוּ
သူတုိ့အကျ ိုးရိှ
H3276

א ֹ֖ ל
မဟတ်ု
H3808

עֹזֵר֣
ကူညီသူ
H5826

מוֹ׃ לָֽ
သူတ့ုိ–သ့ုိ

ငါလ့မ်းကုိ ဖျက်၍ ငါကုိ့ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ ကြိုးစား ကြ၏။ သူတုိ့တွင် သတိပေးသောသူမရိှ။

כְּפֶרֶ֣ץ14
–က့ဲသ့ုိကျယ်
H6556

רָחָב֣
ကျယ်သော
H7342

יֶאֱתָ֑יוּ
သူတုိ့လာ
H0857

חַת תַּ֥
–ထုိအောက်
H8478

ה אָ֗ שֹׁ֝
ပျက်စီးရာ

לוּ׃ הִתְגַּלְגָּֽ
သူတုိ့လိမ့်ပြန်
H1556

ကျယ်သော တွင်းပေါက်၌ ဝင်သက့ဲသ့ုိ၊ ငါကုိ့ တုိက်၍ ဖြိုဖျက်ရာကုိ ခုိလှုံလျက်၊ငါထံ့သ့ုိ တဟနုတ်ည်း ပြေးလာကြ၏။
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ך15ְ הָהְפַּ֥
လှည့်ရိှခြင်းခံရ
H2015

י עָלַ֗
ငါ–့အပေါ ်

ה֥וֹת בַּלָּ֫
ကြောက်ဖွယ်ရာများ
H1091

ף תִּרְדֹּ֣
သူလိက်ု
H7291

כָּ֭רוּחַ
–က့ဲသ့ုိလေ
H7307

י נְדִבָתִ֑
ငါ–့ရ့ဲဂုဏ်သရေ
H5082

ב וּכְ֝עָ֗
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိတိမ်
H5645

ה עָבְרָ֥
သူဖြတ်သွား

י׃ יְשֻׁעָתִֽ
ငါ–့ရ့ဲကယ်တင်ခြင်း
H3444

ကြောက်မက်ဘွယ်သော အရာတုိ့သည် ငါ ့အပေါသ့ုိ်ရောက်၍၊ လေတုိက်သက့ဲသ့ုိ ငါဘု့နး်ကုိ လိက်ု သဖြင့်၊ ငါစ့ည်းစိမ်သည် 

မုိဃ်းတိမ်က့ဲသ့ုိ လငွ့်ကုနပ်ြီ။

ה16 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

עָלַ֭י
ငါ–့အပေါ ်

ךְ תִּשְׁתַּפֵּ֣
သူမုိှး
H8210

י נַפְשִׁ֑
ငါ–့ရ့ဲဝိညာဉ်
H5315

יאֹ֭חֲז֣וּנִי
ငါ–့ကုိဆုပ်ကုိင်
H0270

יְמֵי־
နေ့ရက်များ
H3117

נִי׃ עֹֽ
ဆင်းရဲခြင်း
H6040

ယခုမူကား၊ ငါန့လှုံးကြေကဲွပြီ။ ဒက္ုခဆင်းရဲခံရာ ကာလသည် ငါကုိ့မီှပြီ။

יְלָה17 לַ֗
ည
H3915

עֲ֭צָמַי
ငါ–့ရ့ဲအရုိးများ
H6106

ר נִקַּ֣
ထုိးသွင်း
H5365

מֵעָלָי֑
ငါ–့အပေါ–်မှ

י וְעֹ֝רְקַ֗
–နငှ့်ငါ–့ကုိကုိက်သောအရာများ
H6207

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

יִשְׁכָּבֽוּן׃
သူတုိ့အိပ်
H7901

ညဉ ့်အခါ ငါအ့ရုိးတုိ့သည် အလနွကုိ်က်ခဲ၍၊ ငါအ့ကြောတုိ့သည် သက်သာခြင်းမရိှရကြ။

בְּרָב־18
–ထုိများ–ဖြင့်

כֹּ֭חַ
တနခုိ်း

שׂ יִתְחַפֵּ֣
သူအသွင်းပြောင်းလဲ
H2664

י לְבוּשִׁ֑
ငါ–့ရ့ဲအဝတ်အစား
H3830

י כְּפִ֖
–က့ဲသ့ုိန ှတ်ု
H6310

י כֻתָּנְתִּ֣
ငါ–့ရ့ဲအင်္ကျနီစ်ှအကျ ီ
H3801

נִי׃ יַֽאַזְרֵֽ
ငါ–့ကုိစည်းသိမ့်
H0247

ငါအ့နာသည် ပြင်းထနသ်ဖြင့်၊ အဝတ်နငှ့် ဖံုးလွှမ်းသက့ဲသ့ုိ၊ ငါကုိ့ ဖံုးလွှမ်း၍ အင္်ကျလီည်စွပ်က့ဲသ့ုိ ငါကုိ့စည်းလျက်နေ၏။

נִי19 הֹרָ֥
ငါ–့ကုိပစ်ချ

מֶר לַחֹ֑
–ထုိရ့ံွ–သ့ုိ

ל וָאֶ֝תְמַשֵּׁ֗
–နငှ့်ငါဖြစ်

כֶּעָפָ֥ר
ဖုန ့–်က့ဲသ့ုိ
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
–နငှ့်ပြာ
H0665

ငါကုိ့ရ့ံှွထဲသ့ုိ တွနး်ချတော်မူသဖြင့်၊ ငါသည် မြေမုှန ့န်ငှ့်မီးဖုိပြာက့ဲသ့ုိ ဖြစ်လေပြီ။

אֲשַׁוַּ֣ע20
ငါအော်ဟစ်
H7768

אֵ֭לֶיךָ
သင့်–သ့ုိ
H0413

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

תַעֲנֵנִ֑י
ငါ–့ကုိသင်ပြနဖ်ြေ

דְתִּי מַ֗ עָ֝
ငါရပ်
H5975

נֶן וַתִּתְבֹּ֥
–နငှ့်သင်ကြည့်ရုှ
H0995

י׃ בִּֽ
ငါ–့၌

ကုိယ်တော်အား အကျွန်ပ်ုအော်ဟစ်သော် လည်း ကြားတော်မမူ။ အကျွန်ပ်ုသည် မတ်တတ်နေသော် လည်း မှတ်တော်မမူ။

תֵּהָפֵך21ְ֣
သင်ပြောင်းလဲ
H2015

לְאַכְזָר֣
–ထုိရက်စက်–သ့ုိ
H0393

לִ֑י
ငါ–့သ့ုိ

צֶם בְּעֹ֖
–ထုိတနခုိ်း–ဖြင့်
H6108

יָדְךָ֣
သင့်–ရ့ဲလက်
H3027

נִי׃ תִשְׂטְמֵֽ
သင်ငါ–့ကုိရနသူ်
H7852

အကျွန်ပ်ုကုိကြမ်းတမ်းစွာပြု၍၊ အားကြီးသော လက်တော်နငှ့် ညှဉ်းဆဲတော်မူ၏။

תִּשָּׂאֵנִ֣י22
ငါ–့ကုိသူမခြော့
H5375

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

ר֭וּחַ
လေ
H7307

תַּרְכִּיבֵנִ֑י
သူငါ–့ကုိစီးနင်းစေ
H7392

נִי וּתְ֝מֹגְגֵ֗
–နငှ့်သူငါ–့ကုိချ ိုးငယ်စေ
H4127

]תשוה[
[သူတုိ့ညီ]
H7738

ה׃( )תּוּשִׁיָּֽ
(သိနားလည်ခြင်း)
H8454
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https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/5365.htm
https://biblehub.com/hebrew/6207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
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အကျွန်ပ်ုကုိ ချသွီား၍၊ လေကုိစီးစေသဖြင့်၊ အကျွန်ပ်ု၏ ကုိယ်ခနဓ္ာကုိ ဖြုတ်လွှင့်တော်မူ၏။

י־23 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יָדַ֭עְתִּי
ငါသိ
H3045

מָוֶ֣ת
သေခြင်း
H4194

תְּשִׁיבֵנִ֑י
သင်ငါ–့ကုိပြနပ့ုိ်စေမည်
H7725

ית וּבֵ֖
–နငှ့်အိမ်

מוֹעֵד֣
သတ်မှတ်ချနိ်
H4150

לְכָל־
အလုံး
H3605

י׃ חָֽ
အသက်ရှင်သူ

သေခြင်းသ့ုိ၎င်း၊ အသက်ရှင်သောသူခပ်သိမ်းတုိ့ အဘ့ုိစီရင်သော နေရာသ့ုိ၎င်း၊ အကျွန်ပ်ုကုိ ပ့ုိဆောင် တော်မူမည်ဟ ု

အကျွန်ပ်ုသိပါ၏။

אַך24ְ֣
ဧကန်
H0389

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

בְעִ֭י
–ထုိပျက်စီးရာ–၌
H1164

יִשְׁלַח־
သူလှမ်း
H7971

יָד֑
လက်
H3027

אִם־
အကယ်၍

פִיד֗וֹ בְּ֝
–သ့ူ–ရ့ဲဖျက်စီးရာ–၌
H6365

ן לָהֶ֥
သူတုိ့–သ့ုိ
H3860

שֽׁוּעַ׃
အော်ဟစ်
H7769

ဘုရားသခင်သည် လက်ဆန ့တ်ော်မူသောအခါ၊ တောင်းပနသ်ော်လည်းအချည်းန ှးီဖြစ်၏။ ဖျက်ဆီးတော် မူသောအခါ၊ 

အော်ဟစ်သော်လည်း ကျေးဇူးမရိှ။

אִם־25
အကယ်၍

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

בָ֭כִיתִי
ငါငိ၏ု
H1058

לִקְשֵׁה־
–ထုိခက်ခဲသော
H7186

י֑וֹם
နေ့
H3117

גְמָ֥ה עָֽ
သောက
H5701

י נַפְ֝שִׁ֗
ငါ–့ရ့ဲဝိညာဉ်
H5315

לָאֶבְיֽוֹן׃
–ထုိဆင်းရဲသား–သ့ုိ
H0034

အမုှရောက်သော သူအတွက် ငါငိကုြွေးဘူးပြီ မဟတ်ုလော။ ဆင်းရဲသောသူအတွက် ငါစိတ်နာကြဉ်းဘူး ပြီမဟတ်ုလော။

י26 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

ט֣וֹב
ကောင်း

קִוִּ֭יתִי
ငါမျှော်လင့်

וַיָּ֣באֹ
–နငှ့်ရောက်လာ
H0935

רָ֑ע
ဆုိး

אֲיַחֲלָ֥ה וַֽ
–နငှ့်ငါစောင့်
H3176

א֗וֹר לְ֝
–ထုိအလင်း–သ့ုိ
H0216

וַיָּ֥באֹ
–နငှ့်လာ
H0935

פֶל׃ אֹֽ
မှောင်မုိက်
H0652

သ့ုိသော်လည်း၊ ငါသည် ကောင်းကျ ိုးကုိမြော်လင့် သောအခါ ဘေးရောက်လာ၏။ အလင်းကုိတောင့်တ သောအခါ မှောင်မုိက်ဖြစ်၏။

מֵעַ֖י27
ငါ–့ရ့ဲအတွင်းများ
H4578

רֻתְּח֥וּ
သူပူဖွေး
H7570

וְלאֹ־
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

מּוּ דָ֗
သူတုိ့ငြိမ်

נִי קִדְּמֻ֥
ငါ–့ကုိကြိုတင်
H6923

יְמֵי־
နေ့ရက်များ
H3117

נִי׃ עֹֽ
ဆင်းရဲခြင်း
H6040

ငါအ့သည်းသည် ပူလောင်၍ ငြိမ်းခြင်းမရိှ။ ဒက္ုခဆင်းရဲခံရာကာလသည် ငါကုိ့တွေ့မိပြီ။

קֹדֵ֣ר28
ညီညီး
H6937

הִלַּ֭כְתִּי
ငါလျှောက်
H1980

א ֹ֣ בְּל
မရိှ
H3808

ה חַמָּ֑
နေအလင်း
H2535

מְתִּי קַ֖
ငါထ

בַקָּהָל֣
–ထုိအစုအဝေး–၌
H6951

עַ׃ אֲשַׁוֵּֽ
ငါအော်ဟစ်
H7768

နေရောင်ကွယ်၍ မှောင်မုိက်၌ လှည့်လည်ရ၏။ပရိသတ်အလယ်၌ မတ်တတ်နေ၍ ကြွေးကြော်ရ၏။

אָח29֭
ညီအစ်ကုိ
H0251

הָיִי֣תִי
ငါဖြစ်၏
H1961

לְתַנִּ֑ים
–ထုိနဂါးများ–သ့ုိ

עַ וְרֵ֝֗
–နငှ့်မိတ်ဆွေ
H7453

לִבְנ֥וֹת
–ထုိသမီးများ–သ့ုိ
H1323

יַעֲנָֽה׃
ငင်ငးူအမ
H3284

မြေခွေးတုိ့နငှ့်ညီအစ်ကုိတော်၏။ ကုလားအပ်ုငှက် တုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော်ရ၏။

עוֹ֭רִי30
ငါ–့ရ့ဲအရေ
H5785

שָׁחַר֣
မည်း
H7835

מֵעָלָי֑
ငါ–့အပေါ–်မှ

וְעַצְמִי־
–နငှ့်ငါ–့ရ့ဲအရုိးများ
H6106

רָה חָ֝֗
သူပူ
H2787

מִנִּי־
–ထုိ–မှ

רֶב׃ חֹֽ
ပူညှော

https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1164.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6365.htm
https://biblehub.com/hebrew/3860.htm
https://biblehub.com/hebrew/7769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/652.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/7570.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/6937.htm
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အဆင်းမည်းလျက် အရုိးပူလောင်လျက်ရိှ၏။

י31 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

לְאֵ֭בֶל
–ထုိဝမ်းညှင်း–သ့ုိ
H0060

י כִּנֹּרִ֑
ငါ–့ရ့ဲစည့်
H3658

י וְעֻ֝גָבִ֗
–နငှ့်ငါ–့ရ့ဲတေးတီး
H5748

לְק֣וֹל
–ထုိအသံ–သ့ုိ

ים׃ בֹּכִֽ
ငိသုောသူများ
H1058

ငါစ့ောင်းသည် ညည်းတွားသောအသံ၊ ငါပု့လေွသည် ငိကုြွေးသောအသံကုိသာပေးတတ်၏။
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